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	Personal information
	

	First name(s) / Surname(s) 
	Bojan Cimbaljević 

	Address(es)
	Vjekoslava Afrića 12/1, 11160 Belgrade, Serbia

	Telephone(s)
	+381 (0) 11 342 6443
	Mobile:
	+381 (0) 69 17 04 977

	Fax(es)
	+381 (0) 11 342 6443

	E-mail
	prevod@sezampro.rs

	
	

	Nationality
	Serbian

	
	

	Date of birth
	17 April 1977

	
	

	Gender
	Male

	
	

	Occupational field
	Translator/Interpreter 

	
	

	Work experience
	

	
	

	Dates
	Jan 2005 – present

	Occupation or position held
	Freelance Translator/Interpreter – Court-sworn interpreter

	Main activities and responsibilities
	Worked on numerous assignments for a variety of direct clients and other translation agencies. My clients, among others, include the Council of Europe Anti-Money Laundering Project, the German GIZ Legal Reform Office in Serbia, GIZ Reform of Intergovernmental Finance Systems Office in Serbia the Serbian Foreign Investment Support Agency – SIEPA, the American Embassy in Belgrade, the Serbian Ministry of Justice and many others. 


	
	

	Education and training
	

	
	

	Dates
	1998-2004 

	Title of qualification awarded
	Graduated philologist

	Principal subjects/occupational skills covered
	English language and literature

	Name and type of organisation providing education and training
	University of Belgrade Faculty of Philology,
Serbian Association of Translators Court-Sworn Test, 2005.

	
	

	
	

	Personal skills and competences
	

	
	

	Mother tongue(s)
	Serbian

	
	

	Other language(s)
	English

	
	

	
	

	
	

	Organisational skills and competences
	I am an organised person who is able to respond to various demands even on a tight schedule and under pressure arising from changing environments.

	
	

	Technical skills and competences
	Trained and used to working in interpreting cabins and using the P.A. equipment used in cabins. Over 2.000 hours of work in simultaneous and consecutive interpreting.

	
	

	Computer skills and competences
	Able to work in MS Office and sufficient in translation CAT tools, such as Trados.
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